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PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES FINANCIARE NDERMJET KESHILLIT TE
MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE KOMISIONIT TE KOMUNITETEVE
EUROPIANE PER PROGRAMIN VJETOR RAJONAL CARDS 2006 TE ASISTENCES
KOMUNITARE, PER AUTORITETET TATIMORE DHE DOGANORE TE BALLKANIT
PERENDIMOR”

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja financiare ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé
dhe Komisionit t¢ Komuniteteve Europiane pér programin vjetor rajonal CARDS 2006 té€ asistencés
komunitare, pér autoritetet tatimore dhe doganore té Ballkanit Peréndimor”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5420, daté 23.7.2007 té Presidentit t& Republikés sé Shqipérisé,
Alfred Moisiu

MARREVESHJE FINANCIARE
KUSHTE SPECIFIKE

Komuniteti Europian, kétu e tutje referuar si “Komuniteti”, i pérfagésuar nga Komisioni i
Komuniteteve Europiane, kétu e tutje referuar si “Komisioni”, nga njéra ané, dhe nga ana tjetér Késhilli i
Ministrave té Republikés sé Shqipérisé, kétu e tutje referuar si “Pérfituesi”, kané réné dakord si mé poshté
vijon:

Neni 1
Natyra dhe géllimi i veprimit

1.1 Komuniteti do té kontribuojé pér financimin e programit vjetor té veprimit CARDS 2006 té
asistencés komunitare pér autoritetet tatimore dhe doganore té Ballkanit Peréndimor, kétu e tutje referuar si
“Programi”, i cili &shté pérshkruar né dispozitat teknike dhe administrative né shtojcén II.

1.2 Ky Program do té zbatohet né pérputhje me Marréveshjen Financiare dhe shtojcat e saj: kushtet
e pérgjithshme (shtojca 1) dhe dispozitat teknike dhe administrative (shtojca I1).

Neni 2
Kontributi financiar i Komunitetit

2.1 Kostoja totale e Programit éshté 14 milioné euro.

2.2 Komuniteti merr pérsipér financimin maksimalisht prej 14 milioné euro. Ndarja e kontributit
financiar t¢ Komunitetit sipas zérave té buxhetit éshté pérshkruar né buxhetin e pérfshiré né dispozitat
teknike dhe administrative né shtojcén II.

Neni 3



Kontributi i Pérfituesit

Aty ku njé pjesé apo i gjithé kontributi i Pérfituesit éshté i njé natyre jo financiare, rregullat e
detajuara do té pércaktohen né dispozitat teknike dhe administrative né shtojcén Il té Marréveshjes
Financiare.

Neni 4
Periudha e ekzekutimit

Data pérfundimtare e zbatimit t€ projekteve nén kété propozim éshté 31.12.2014. Rrjedhimisht té
gjitha aktivitetet, pérfshiré kontraktimet, pagesat, monitorimet, auditin dhe vlerésimit duhet té pérfundojné
brenda datés 31.12.2014.

Neni 5
Afati pér nénshkrimin e kontratave té zbatimit té Marréveshjes Financiare

Kontratat e zbatimit té Marréveshjes Financiare do té€ nénshkruhen brenda datés 6.6.2009. Ky afat
nuk mund té shtyhet. Kjo normé nuk zbatohet pér kontratat e auditimit dhe vlerésimit, té cilat mund té
nénshkruhen me voné.

Neni 6
Adresat

Té gjitha komunikimet né lidhje me zbatimin e Marréveshjes Financiare do té jené me shkrim, do
t’i referohen shprehimisht Programit dhe do té dérgohen né adresat e méposhtme:

a) pér Komisionin: b) pér Pérfituesin:
Z.Dirk Meganeck Znj.Arenca Trashani
Drejtor Ministre e Integrimit Europian
Drejtoria e Pérgjithshme e Zgjerimit: Bulevardi: “Déshmorét e Kombit”
CHAR 04/99 Tirané, Shqipéri
B-1049 Bruksel, Belgjiké, Fax: +355 4 25 62 67
Fax: +32 2 295 74 82
Neni 7
Shtojcat

7.1. Dokumentet e méposhtme do t’i bashkélidhen késaj Marréveshjeje dhe do té béhen pjesé
pérbérése e saj:

Shtojca I: Kushtet e pérgjithshme

Shtojca I1: Dispozitat teknike dhe administrative

7.2. Né rast t& njé konflikti midis dispozitave té shtojcave dhe atyre té kushteve specifike té
Marréveshjes Financiare, dispozitat e kushteve specifike do té kené pérparési. Né rast té njé konflikti midis
dispozitave té shtojcés I dhe atyre té shtojcés Il, dispozitat e shtojcés | do té kené pérparési.

Neni 8
Kushte té tjera specifike té zbatueshme pér Programin

8.1. Kushtet e pérgjithshme plotésohen nga dispozitat e méposhtme:

Me géllim qgé té sigurohet njé zbatim efektiv i késaj Marréveshjeje Financiare, Pérfituesi do té
ndérmarré té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar gé:

- ekspertét e kontraktuar nga Komisioni pér zbatimin e Programit lidhur me kété Marréveshje
Financiare do té gézojné mbrojtjen e tij dhe do t’u jepen lejé kalimi té nevojshme pér t& béré té mundur
lévizjen e liré té tyre brenda territorit té Shqipérisé;

- té gjithé personelit gé merr pjesé né zbatimin e Programit dhe anétaréve té afért té familjeve té
tyre do t’u akordohen pérfitime jo mé pak té favorshme, privilegje dhe pérjashtime si ato gé zakonisht i



akordohen té punésuarve té tjeré té stafit ndérkombétar né Shqipéri, sipas ¢do marréveshjeje dypaléshe ose
shumépaléshe pér ndihmé ekonomike;

- té gjithé personelit gé merr pjesé né zbatimin e Programit dhe anétaréve té afért té€ familjeve té
tyre t’u lejohet hyrja né Shqipéri pér t’u vendosur pér té punuar dhe pér t’u larguar nga Shqipéria ashtu si¢
parashikohet né kontraté;

- do té jepen té gjitha lejet e nevojshme pér importimin e pajisjeve pér kété Program, si dhe lejet e
kérkuara pér rieksportimin e po té njéjtéve artikuj;

- té gjitha importet e kryera nén kété Marréveshje Financiare do té pérjashtohen nga taksat e
doganave, detyrimet eksportuese ose taksa dhe ngarkesa té tjera fiskale;

- té gjitha prokurimet publike té pajisjeve dhe shérbimeve té zhvilluara nén kété Marréveshje
Financiare do té pérjashtohen nga taksat e shitjeve ose tarifave té tjera fiskale té sé njéjtés natyré;

- né té gjitha kéto raste, Pérfituesi do té sigurojé bashképunim té ploté me autoritet pérkatése;

- pérvec té tjerash, Pérfituesi do té sigurojé akses né kompanité shtetérore dhe institucione té tjera
geverisése, té cilat do té pérfshihen ose jané té nevojshme pér zbatimin e Programit.

Né rast véshtirésish né zbatimin e Programit, Palét bien dakord té konsultohen menjéheré, me
géllim gé té ndérmarrin té gjitha veprimet e nevojshme pér té zgjidhur kéto véshtirési.

Importi dhe rieksporti i pajisjeve

Pérfituesi duhet té japé lejet e nevojshme pér importimin e pajisjeve profesionale té kérkuara pér té
ekzekutuar masat gé i nénshtrohen ligjeve ekzistuese, rregullave dhe rregulloreve té marrésit.

Pérfituesi duhet t’u japé personave fiziké dhe juridiké gé kané ofruar punime, pajisje ose kontrata
shérbimesh, lejet e kérkuara pér rieksportin e pajisjeve né fjalé.

Neni 9
Hyrja né fugi e Marréveshjes Financiare

Marréveshja Financiare do té hyjé né fugi né datén né té cilén ajo do té nénshkruhet nga pala e
fundit.

Béré né dy kopje origjinale né gjuhén angleze, njé kopje pér Komisionin dhe njé kopje pér
Pérfituesin.

Pér Komisionin: Pér Pérfituesin:
Z.D.Meganeck Znj.Arenca Trashani

Drejtor Ministre e Integrimit Europian
Bruksel Tirané

Data Data

Deklaraté: Pér sa i pérket nenit 9, kjo Marréveshje Financiare do té hyjé né fugi pér Palén
Shqiptare né datén e hyrjes né fuqi té ligjit pér ratifikimin e saj nga Kuvendi i Shqipériseé.

MINISTRE E INTEGRIMIT
Arenca Trashani

SHTOJCA |
KUSHTET E PERGJITHSHME

TITULLI I
FINANCIMI | PROJEKTIT/PROGRAMIT



Neni 1
Parime té pérgjithshme

1.1 Kontributi financiar i Komunitetit do té kufizohet nga shuma e pércaktuar né Marréveshjen
Financiare.

1.2 Dhénia e financimit nga Komuniteti do té kushtézohet nga plotésimi i detyrimeve gé rrjedhin
nga kjo Marréveshje Financiare nga ana e Pérfituesit.

Neni 2
Tejkalimi i kostove dhe mbulimi i tyre

2.1 Tejkalimet individuale té zérave té buxhetit t¢ Marréveshjes Financiare do té trajtohen me ané
té rishpérndarjes sé fondeve té buxhetit té pérgjithshém, né pérputhje me nenin 17 té kétyre kushteve té
pérgjithshme.

2.2 Né qofté se ekziston njé rrezik i tejkalimit t¢ shumés totale té pércaktuar né Marréveshjen
Financiare, Komisioni mund té shkurtojé Projektin/Programin ose té kérkojé angazhimin e burimeve
financiare té Pérfituesit apo burime té tjera jokomunitare.

2.3 Né qgofté se Projekti/Programi nuk mund té shkurtohet ose né qofté se tejkalimi nuk mund té
mbulohet as nga fondet e Pérfituesit apo burime té tjera, Komisioni mund té japé pérjashtimisht financime
komunitare shtesé. Né kété rast, kostot shtesé do té financohen pa cenuar rregullat dhe procedurat e
Komunitetit, duke ¢elur njé kontribut financiar shtesé, i cili do té pércaktohet nga Komisioni.

TITULLI N
ZBATIMI

Neni 3
Parime té pérgjithshme

3.1 Projekti/Programi do té zbatohet nga Komisioni duke vepruar pér dhe né emér té Pérfituesit.
3.2 Komisioni do té pérfagésohet né shtetin e pérfituesit nga kryetari i delegacionit té tij.

Neni 4
Periudhat e ekzekutimit

4.1 Periudha e ekzekutimit té Marréveshjes Financiare do té filloj¢ me hyrjen né fuqgi té
Marréveshjes Financiare dhe do té pérfundojé né datén e pércaktuar né nenin 4 té kushteve specifike.

4.2 Kjo periudhé ekzekutimi do té pérfshijé dy faza:

- njé fazé operative zbatimi, ku kryhen veprimtarité kryesore. Kjo fazé do té fillojé me hyrjen né
fugi t& Marréveshjes Financiare dhe do té pérfundojé 24 muaj pérpara fundit té kohés sé ekzekutimit.

- faza e mbylljes, gjaté sé cilés do té kryhen kontrollet financiare dhe vlerésimi, si dhe do té
mbyllen teknikisht dhe financiarisht kontratat pér zbatimin e Marréveshjes Financiare. Kjo fazé do té fillojé
né datén e pérfundimit té fazés operative té zbatimit dhe do té pérfundojé e shumta 24 muaj pas késaj date.

4.3 Kostot gé rrjedhin nga aktivitetet kryesore do té jené té pranueshme pér financimin e
Komunitetit vetém né qofté se ato kané lindur gjaté fazés operative té zbatimit. Kostot gé rrjedhin nga
kontrolli financiar pérfundimtar, vlerésimi dhe mbyllja e aktiviteteve do té jené té pranueshme deri né fund
té fazés sé mbylljes.

4.4 Cdo fond i mbetur nga kontributi i Komunitetit do té fshihet automatikisht gjashté muaj pas
pérfundimit té periudhés sé ekzekutimit.

4.5 Né raste té jashtézakonshme dhe té justifikuara si¢ duhet, mund té paraqgitet njé kérkesé pér
zgjatjen e fazés operative té zbatimit dhe rrjedhimisht, t& periudhés sé ekzekutimit. Né qofté se zgjatja e
afatit kérkohet nga Pérfituesi, kérkesa duhet té paragitet té€ paktén tre muaj pérpara pérfundimit té fazés
operative té zbatimit dhe t€ miratohet nga Komisioni pérpara késaj date.

4.6 Né raste té jashtézakonshme dhe té justifikuara si¢ duhet dhe pas pérfundimit té fazés operative
té zbatimit, mund té paragitet njé kérkesé pér zgjatjen e afatit té fazés sé mbylljes dhe rrjedhimisht, té
periudhés sé ekzekutimit. Né qofté se zgjatja e afatit kérkohet nga Pérfituesi, kérkesa duhet & paragitet té



paktén tre muaj pérpara pérfundimit té fazés sé mbylljes dhe té miratohet nga Komisioni pérpara késaj date.

TITULLI
LIDHJA E KONTRATAVE DHE DHENIA E GRANDEVE

Neni 5
Parime té pérgjithshme

Té gjitha Kkontratat e zbatimit té Marréveshjes Financiare duhet té lidhen né pérputhje me
procedurat dhe dokumentet standarde té pércaktuara dhe té publikuara nga Komisioni pér zbatimin e
operacioneve té jashtme né fugi né momentin e nisjes sé procedurave né fjalé.

Neni 6
Afati pérfundimtar pér nénshkrimin e kontratave té zbatimit t&€ Marréveshjes Financiare

6.1 Kontratat e zbatimit t¢ Marréveshjes Financiare duhet t&€ nénshkruhen nga té dyja palét brenda
tre vjetésh nga miratimi i angazhimit buxhetor nga Komisioni, pra maksimumi deri né datén e caktuar né
nenin 5 té kushteve specifike. Ky afat nuk mund té shtyhet.

6.2 Norma e mésipérme nuk do té zbatohet pér kontratat e kontrollit financiare dhe té vlerésimit, té
cilat mund té nénshkruhen edhe mé voné.

6.3 Né datén e pérmendur né nenin 5 té kushteve specifike, ¢do fond pér té cilin nuk éshté
nénshkruar ndonjé kontraté, do té anulohet.

6.4 Cdo kontraté, pér té cilén nuk ka filluar asnjé pagesé brenda tre vjetésh nga nénshkrimi i saj, do
té pérfundojé automatikisht dhe fondet e saj do té anulohen.

Neni 7
Pranueshméria

7.1 Pjesémarrja né ftesat pér tendera pér kontratat pér punime, furnizime ose shérbime éshté e
hapur né kushte té barabarta pér té gjithé personat fiziké dhe juridiké té shteteve anétare t¢ Komunitetit dhe
né pérputhje me kushtet specifike té akteve rregulluese bazé té sektoréve té interesuar té bashképunimit, pér
té gjithé personat fiziké dhe juridiké té vendeve té treta pérfituese, ose t€ ¢cdo vendi tjetér té treté té
pércaktuar shprehimisht né kéto akte.

7.2 Pjesémarrja né konkurset pér propozime éshté e hapur né kushte t& barabarta pér té gjithé
personat fiziké dhe juridiké té shteteve anétare t€ Komunitetit dhe né pérputhje me kushtet specifike té
akteve rregulluese bazé té sektoréve té interesuar té€ bashképunimit, pér té gjithé personat fiziké dhe
juridikeé té vendeve té treta pérfituese ose té ¢do vendi tjetér té treté té pércaktuar shprehimisht né kéto akte.

7.3 Né ményré té jashtézakonshme, né raste té justifikuara té miratuara nga Komisioni, mund té
vendoset gé né bazén e kushteve specifike té pércaktuara né aktet rregulluese bazé té sektoréve té interesuar
té bashképunimit, t& lejohen shtetasit e vendeve té treta, t€ ndryshém nga ana té pércaktuar né paragrafét 1
dhe 2, té marrin pjesé né tenderat pér kontrata.

7.4 Mallrat dhe furnizimet e financuara nga Komuniteti dhe té nevojshme pér pérmbushjen e
kontratave té punimeve, furnizimeve dhe shérbimeve, si dhe té procedurave té prokurimit té nisura nga
pérfituesi i grandit pér ekzekutimin e aktivitetit t& financuar, duhet ta kené origjinén e tyre né vende té
pranueshme pér té marré pjesé si¢ pércaktohet né tre paragrafét e mésipérm.

7.5 Ky rregull i kombésisé do té zbatohet gjithashtu pér ekspertét e propozuar nga ofruesit e
shérbimeve, té cilét do t¢ marrin pjesé né procedurat e tenderave ose né kontratat e shérbimeve té
financuara nga Komuniteti.

TITULLI 4
RREGULLAT E ZBATUESHME PER PERMBUSHJEN E KONTRATAVE

Neni 8
E drejta e vendosjes dhe e géndrimit



8.1 Kur justifikohet nga natyra e kontratés, personat fiziké dhe juridiké gqé marrin pjesé né ftesat
pér tenderat pér kontratat e punimeve, furnizimeve ose shérbimeve do té gézojné té drejtén e pérkohshme té
vendosjes dhe té géndrimit né vendin e Pérfituesit. Kjo e drejté do té jeté e vlefshme pér njé muaj pas
dhénies sé kontratés.

8.2 Kontraktuesit (duke pérfshiré pérfituesin e grandit) dhe personat fiziké, shérbimet e té ciléve
jané té nevojshme pér pérmbushjen e kontratave, si dhe anétarét e familjeve té tyre do té gézojné té drejta té
ngjashme gjaté zbatimit té Projektit/Programit.

Neni 9
Normat tatimore dhe doganore

9.1 Pérveg rasteve ku parashikohet né kushtet specifike, detyrimet doganore dhe detyrime té tjera
(duke pérfshiré TVSH-né ose taksa ekuivalente) do té jené té pérjashtuara nga financimi i Komunitetit.

9.2 Shteti pérfitues duhet té aplikojé pér kontratat e prokurimeve dhe grandet e financuara nga
Komuniteti, normat tatimore dhe doganore mé té favorizuara, té aplikuara pér shtetet ose organizatat e
zhvillimit ndérkombétar me té cilat ai ka marrédhénie.

9.3 Aty ku Marréveshja kuadér ose shkémbimi i letrave té aplikueshme pérfshin norma mé té
detajuara mbi kété céshtje, ato duhet té zbatohen gjithashtu.

Neni 10
Normat mbi kursin e kEmbimit

10.1 Shteti Pérfitues merr pérsipér té autorizojé importin ose blerjen e valutés sé huaj té nevojshme
pér zbatimin e Projektit. Ai merr pérsipér gjithashtu té aplikojé normativén e tij kombétare pér kémbimin e
valutés né njé ményré jo diskriminuese pér kontraktuesit gé lejohen t€ marrin pjesé sipas nenit 7 té kétyre
kushteve.

10.2 Aty ku Marréveshja kuadér ose shkémbimi i letrave t& aplikueshme pérfshin norma mé té
detajuara mbi kété céshtje, ato duhet té aplikohen gjithashtu.

Neni 11
Pérdorimi i té dhénave nga studimet

Aty ku Marréveshja Financiare pérfshin financimin e njé studimi, kontrata né lidhje me kété
studim, nénshkruar pér zbatimin e Marréveshjes Financiare, duhet té rregullojé pronésiné e kétij studimi, si
dhe té drejtat e Pérfituesit ose t& Komisionit pér té pérdorur té dhénat né studim, pér ta publikuar até ose pér
t’jua dhéné paléve té treta.

Neni 12
Alokimi i fondeve té rikthyera nga kontratat

12.1 Fondet e rikthyera nga pagesat e kryera gabimisht, nga garancité e pagesave parafinancuese
ose nga pérfitimet gé rrjedhin nga garancité e ofruara né bazé té kontratave té financuara sipas késaj
Marréveshjeje Financiare, do té alokohen pér Projektin/Programin.

12.2 Gjobat financiare té vendosura nga autoriteti kontraktues ndaj njé kandidati apo pjesémarrési
né tender, i cili hyn né rastet e pérjashtimit né kuadrin e njé kontrate prokurimi, kérkesa pér garancité e
tenderit, si dhe démet qé i shkaktohen Komisionit, do t’i ripaguhen buxhetit t€ pérgjithshém té
Komuniteteve Europiane.

TITULLI S
DISPOZITA TE PERGJITHSHME DHE PERFUNDIMTARE

Neni 13
Transparenca



13.1 Cdo projekt/program i financuar nga Komuniteti do té jeté objekt i operacioneve té
pérshtatshme informuese dhe komunikuese. Kéto veprime do té pércaktohen me miratimin e Komisionit.

13.2 Kéto operacione informuese dhe komunikuese duhet té kryhen sipas rregullave té pércaktuara
e té publikuara nga Komisioni pér transparencén e aktiviteteve té jashtme né fugi né momentin e kryerjes sé
kétyre veprimeve.

Neni 14
Parandalimi i parregullsive, mashtrimit dhe korrupsionit

14.1 Pérfituesi duhet t¢é marré masat e pérshtatshme pér té parandaluar parregullsité dhe
mashtrimet dhe me kérkesé té Komisionit, t& nisé ndjekjet penale pér rikthimin e fondeve té paguara
gabimisht. Pérfituesi do té informojé Komisionin pér ¢cdo masé té marré.

14.2 “Parregullsi” do té thoté ¢do shkelje e Marréveshjes Financiare, kontratave té zbatimit ose té
sé drejtés komunitare, i cili shkaktohet si pasojé e njé veprimi ose mosveprimi té njé operatori ekonomik
dhe gé ka ose do té kishte si efekt cenimin e buxhetit t& pérgjithshém té Komuniteteve Europiane ose té
buxheteve té administruara prej tyre, duke pakésuar ose duke humbur té ardhura gé rrjedhin nga burime té
tyre t&¢ mbledhura né ményré té drejtpérdrejté né emér té Komuniteteve Europiane ose nga c¢do z& i
pajustifikuar shpenzimi.

“Mashtrim” do té thoté ¢do veprim ose mosveprim i géllimshém, gé lidhet me:

- pérdorimin ose paragitjen e dokumenteve apo deklaratave té rreme, jo korrekte ose té paplota, té
cilat kané si efekt té tyre pérvetésimin ose mbajtjen e padrejté té fondeve nga buxheti i pérgjithshém i
Komuniteteve Europiane ose nga buxhetet e administruara prej tyre apo né emér té tyre;

- mosdhénien e informacionit né kundérshtim me detyrimet specifike, me té njéjtin efekt;

- kegpérdorimin e kétyre fondeve pér géllime té tjera té ndryshme nga ato pér té cilat jané ofruar
fillimisht.

Pérfituesi do té informojé menjéheré Komisionin pér ¢do element gé sillet né vémendjen e tij, i cili
18 pér té dyshuar pér parregullsi ose mashtrim.

14.3 Pérfituesi merr pérsipér t& ndérmarré té gjitha masat e duhura pér té ndrequr ¢cdo praktiké
korruptive, pasive ose aktive, ¢farédo gofté ajo, né ¢do fazé té procedurés pér dhénien e kontratave ose
grandeve apo né zbatimin e kontratave gé lidhen me té. “Korrupsion pasiv”’ do té thoté veprim i
paramenduar i njé népunési, i cili, direkt ose me ané té njé ndérmjetési, kérkon ose pérfiton avantazhe té
cdo lloji, ¢cfarédo qofté ky, pér veten e tij ose pér njé palé té treté, ose pranon njé premtim pér njé pérfitim
té tillé, pér té vepruar ose pér t’u shmangur nga veprimi né pérputhje me detyrén e tij apo né ushtrimin e
funksioneve té tij, duke shkelur detyrat e tij funksionale, veprim gé ka ose do té kishte si efekt cenimin e
interesave financiare t& Komuniteteve Europiane. “Korrupsion aktiv” do té thoté veprim i paramenduar i
cilitdo gé, direkt apo népérmjet njé ndérmjetési, i premton ose i jep njé avantazh té ¢do lloji, ¢farédo qofté
ai, njé népunési pér veten e tij ose pér njé palé té treté, pér té vepruar ose pér t’u shmangur nga veprimi né
pérputhje me detyrén e tij ose né ushtrimin e funksioneve té tij, duke shkelur detyrat e tij funksionale,
veprim gé ka ose do té kishte si efekt cenimin e interesave financiare t&¢ Komuniteteve Europiane.

Neni 15
Verifikimet dhe kontrollet nga Komisioni, Zyra Europiane kundér Mashtrimit (OLAF) dhe Gjykata
e Kontrollit Financiar e Komuniteteve Europiane

15.1 Pérfituesi bie dakord gé Komisioni, OLAF-i dhe Gjykata e Kontrollit Financiar e
Komuniteteve Europiane té kryejné kontrolle dokumentacioni apo né vend mbi pérdorimin gé i éshté béré
financimit t¢ Komunitetit sipas Marréveshjes Financiare (duke pérfshiré procedurat pér dhénien e
kontratave dhe grandeve), si dhe té kryejné njé kontroll financiar té ploté, nése éshté e nevojshme, né bazé
té dokumenteve mbéshtetése té llogarive dhe dokumenteve kontabél si dhe té€ ¢do dokumenti tjetér gé lidhet
me financimin e Projekt/Programit, gjaté gjithé kohézgjatjes sé marréveshjes, si dhe pér shtaté vjet pas
datés sé pagesés sé fundit.

15.2 Pérfituesi bie dakord gjithashtu g&¢ OLAF-i mund té kryejé kontrolle né vend dhe verifikime
né pérputhje me procedurat e pércaktuara nga e drejta komunitare pér mbrojtjen e interesave financiare té
Komuniteteve Europiane kundér mashtrimit dhe parregullsive té tjera.

15.3 Pér kété géllim, Pérfituesi merr pérsipér t’u japé népunésve té Komisionit, t¢ OLAF-it dhe té
Gjykatés sé Kontrollit Financiar t¢ Komuniteteve Europiane, si dhe pérfagésuesve té tjeré té autorizuar,
mundésiné e hyrjes né vendet dhe ambientet né té cilat jané kryer aktivitetet e financuara sipas
Marréveshjes Financiare, duke pérfshiré sistemet kompjuterike, si dhe ¢do dokument ose t€ dhéné té



informatizuar gé lidhet me administrimin teknik dhe financiar té kétyre aktiviteteve, si dhe té marré
pérsipér ¢cdo masé gé éshté e nevojshme pér té lehtésuar punén e tyre. Kjo mundési hyrjeje pér
pérfagésuesit e autorizuar t€¢ Komisionit Europian, t¢ OLAF-it dhe Gjykatés sé Kontrollit Financiar té
Komuniteteve Europiane do té jepet né kushtet e njé konfidencialiteti té ploté lidhur me palét e treta, duke
mos cenuar detyrimet gé rrjedhin nga e drejta publike té cilave ato i nénshtrohen. Dokumentet duhet té jené
té konsultueshme dhe té arkivuara né njé ményré qé té lejojé inspektim té lehté té tyre. Pérfituesi éshté i
detyruar té njoftojné Komisionin, OLAF-in ose Gjykatén e Kontrollit Financiar t&¢ Komuniteteve Europiane
pér vendin e sakté ku ruhen kéto dokumente.

15.4 Kontrollet dhe kontrollet financiare té pérmendura mé sipér do té aplikohen edhe pér
kontraktuesit dhe nénkontraktuesit, té cilét kané pérfituar financime t€ Komunitetit.

15.5 Pérfituesi do té njoftohet mbi misionet e kontrollit né vend nga pérfagésuesit e eméruar nga
Komisioni, OLAF-i ose Gjykata e Audituesve.

Neni 16
Konsultimet midis Komisionit dhe Pérfituesit

16.1 Pérfituesi dhe Komisioni do té konsultohen me njéri-tjetrin pérpara paragitjes sé c¢do
mosmarréveshjeje né lidhje me zbatimin ose interpretimin e késaj Marréveshjeje Financiare.

16.2 Konsultimet mund té cojné né ndryshimin, ndérprerjen ose pérfundimin e Marréveshjes
Financiare.

Neni 17
Ndryshimet né Marréveshjen Financiare

17.1 Cdo ndryshim né kushtet specifike dhe shtojcén Il t& Marréveshjes Financiare do té béhet me
shkrim dhe do té jeté objekt i njé shtojce.

17.2 Né qofté se kérkesa pér ndryshim vjen nga Pérfituesi, ky i fundit duhet t’ia paragesé kérkesén
Komisionit té paktén tre muaj pérpara datés sé propozuar pér hyrjen né fugi té shtojcés, me pérjashtim té
rasteve té justifikuara si¢ duhet nga Pérfituesi dhe té pranuara nga Komisioni.

17.3 Rastet specifike té zgjatjes sé afatit té fazés operative té zbatimit ose fazés sé mbylljes jané té
rregulluara nga neni 4 (5) dhe (6) i kétyre kushteve té pérgjithshme.

Neni 18
Pezullimi i Marréveshjes Financiare

18.1 Marréveshja Financiare mund té pezullohet né rastet e méposhtme:

a) Komisioni mund té pezullojé zbatimin e Marréveshjes Financiare né qofté se Pérfituesi shkel
detyrimet qé rrjedhin nga Marréveshja Financiare.

b) Komisioni mund té pezullojé Marréveshjen Financiare né qofté se Pérfituesi shkel njé detyrim
gé lidhet me té drejtat e njeriut, parimet demokratike dhe shtetin e sé drejtés dhe né rastet serioze té
korrupsionit.

¢) Marréveshja Financiare mund té pezullohet pér shkak té njé force madhore si¢ pércaktohet mé
poshté. “Forcé madhore” do té thoté njé situaté e paparashikueshme dhe e jashtézakonshme ose ngjarje
pértej kontrollit t€ paléve, e cila pengon palét né pérmbushjen e ¢do detyrimi dhe gé nuk mund t’i
ngarkohet njé gabimi ose pakujdesie té tyre (ose kontraktuesve té tyre, pérfagésuesve ose punonjésve), si
dhe provohet té jeté e pakapércyeshme pavarésisht nga pérpjekjet gé mund té béhen defekt né pajisje ose
materiale apo vonesat pér t’i béré té disponueshme, mosmarréveshjet e punés, grevat ose véshtirésité
financiare nuk mund té konsiderohen si forcé madhore. Njé palé nuk do té konsiderohet né shkelje té
detyrimeve té saj né qofté se nuk ka mundur t’i pérmbushé ato pér shkak té njé force madhore. Njé palé qé
ballafagohet me njé forcé madhore duhet té€ informojé pa vonesé palén tjetér, duke deklaruar natyrén,
kohézgjatjen e mundshme dhe efektet e parashikuara té problemit. Gjithashtu ajo duhet té marré ¢do masé
pér té minimizuar démet e mundshme.

18.2 Asnjé njoftim paraprak nuk do té jepet pér vendimin e pezullimit.

18.3 Né momentin e njoftimit t€ pezullimit, do té tregohen edhe pasojat mbi kontratat né fugi ose
kontratat qé jané ende pér t’u nénshkruar.

Neni 19



Pérfundimi i Marréveshjes Financiare

19.1 Né qofté se ¢éshtjet gé shkaktojné pezullimin e Marréveshjes Financiare nuk zgjidhen pér njé
periudhé katérmujore, ¢do palé mund té mbarojné Marréveshjen Financiare né dy muaj paralajmérim.

19.2 Kur njé marréveshje financiare nuk ka filluar ndonjé pagesé brenda tre vjetésh nga
nénshkrimi i saj ose kontratat e zbatimit nuk jané nénshkruar sipas datave té pércaktuara né nenin 5 té
kétyre kushteve, atéheré marréveshja financiare do té mbarojé automatikisht.

19.3 Né momentin e njoftimit t& mbarimit, do té tregohen edhe pasojat mbi kontratat né fugi ose
kontratat qé jané ende pér t’u nénshkruar.

Neni 20
Rregullime pér zgjidhjen e mosmarréveshjeve

20.1 Cdo mosmarréveshje né lidhje me Marréveshjen Financiare, e cila nuk mund té zgjidhet
brenda njé periudhe gjashtémujore nga konsultimet midis paléve sipas nenit 16 té kétyre kushteve, mund té
zgjidhet me anén e arbitrazhit, me kérkesén e njérés prej paléve.

20.2 Né kété rast, secila nga palét do té caktojé njé gjyqtar arbitrazhi brenda 30 ditésh nga paragitja
e kérkesés pér arbitrazh. Né qofté se kjo nuk verifikohet, secila nga palét mund t’i kérkojé Sekretarit té
Pérgjithshém té Gjykatés sé Pérhershme té Arbitrazhit (Hagé) té caktojé njé gjyqgtar arbitrazhi té dyté. Nga
ana e tyre, dy gjykatésit e arbitrazhit do té caktojné njé gjyqtar té treté arbitrazhi brenda 30 dités. Né qofté
se kjo nuk verifikohet, secila nga palét mund t’i kérkojé Sekretarit t& Pérgjithshém té Gjykatés sé
Pérhershme té Arbitrazhit té caktojé gjyqtarin e treté té arbitrazhit.

20.3 Pérveg rastit kur gjyqtarét e arbitrazhit vendosin ndryshe, do té zbatohen procedurat e
pércaktuara né Rregullat Fakultative t€ Arbitrimit pér Organizatat Ndérkombétare dhe Shtetet e Gjykatés sé
Pérhershme té Arbitrazhit. Vendimi i gjyqtaréve té arbitrazhit do t& merret me shumicé votash brenda njé
periudhe tremujore.

20.4 Secila palé do té jeté e detyruar té marré masat e nevojshme pér zbatimin e vendimit té
gjyqtaréve té arbitrazhit.

Rezervé. Pér sa i pérket nenit 9, kjo Marréveshje Financiare do té hyjé né fuqi pér Palén Shqiptare
né ditén e hyrjes né fuqi té ligjit pér ratifikimin e saj nga Kuvendi i Shqipérisé.

MINISTRE E INTEGRIMIT EUROPIAN
Arenca Trashani

SHTOJCE Il
DISPOZITAT TEKNIKE DHE ADMINISTRATIVE

Zyra e Asistencés Doganore dhe Fiskale (CAFAQ) pér vendet e Ballkanit Peréndimor
Programi rajonal 2006

1. Identifikimi
Z&ri né 22 05 01 (Asistencé pér vendet e Ballkanit Peréndimor)
buxhet 22 05 02 (Asistencé pér Serbiné dhe Malin e Zi)

22 05 03 (Ndihmé pér rindértimin e Kosoveés)

Kosto totale 14 000 000 euro

Baza ligjore | Rregullorja e Késhillit 2666/2000

Vendet Shqipéria, Bosnjé-Hercegovina(BiH), Ish-Republika Jugosllave e Magedonisé (FYROM),
Pérfituese Serbia dhe Mali i Zi, duke pérfshiré Republikén e Serbisé, Republikén e Malit t&¢ Zi dhe
Kosovén (si¢ éshté pércaktuar né Rezolutén 1244 té Késhillit té Sigurimit t&¢ Kombeve té
Bashkuara té datés 10.6.1999)

Viti buxhetor | 2006

Kontraktimi | Té gjitha kontratat duhet t¢ mbyllen pas nénshkrimit té Marréveshjes Financiare dhe
brenda 36 muajve pas datés sé angazhimit buxhetor.

Zbatimi Data pérfundimtare e zbatimit té projekteve nén kété propozim éshté 31.12.2014. Pér kété




arsye, té gjitha aktivitetet, duke pérfshiré kontratat, pagesat, monitorimin, auditin dhe
vlerésimin duhet té pérfundojné brenda késaj date.

Zbatimi Menaxhim i centralizuar

2. Situata né rajon

Pér t& mbéshtetur pérpjekjet pér té rritur té ardhurat e shtetit, luftén kundér krimit té organizuar,
krijimin e njé administrate té afté dhe té pérgjegjshme, si dhe pér té ndértuar marrédhénie té mira tregtare si
né rajonin e Ballkanit Peréndimorl, ashtu edhe me vendet anétare t€¢ BE-sé dhe pjesén tjetér té€ botés,
krijimi i sistemeve miréfunksionuese té tatimeve dhe doganave né vendet e Ballkanit Peréndimor éshté
kritike. E réndésishme éshté gjithashtu edhe pér procesin e Stabilizim-Asociimit, si dhe pér formimin e njé
marrédhénieje kontraktuale me BE-né, duke nénshkruar njé marréveshje Stabilizim-Asociimi.

Njé gjurmim i kénagshém i té dhénave té njé vendi né zbatimin e detyrimeve té MSA-sé do té jeté
njé element thelbésor pér BE-né, kur ajo té konsiderojé ¢do aplikim pér anétarésim. Deri tani, nga vendet e
sipérpérmendura, vetém FYROM dhe Kroacia kané njé MSA né fugi. Diskutimet me Bosnjé-Hercegovinén
jané hapur né dhjetor 2005.

Bashkimi Europian ndérmori programin e tij CAFAO né 1996 pér té béré té mundur Krijimin e
shérbimeve doganore né Bosnjé-Hercegoviné. Mé specifikisht, programi CAFAO éshté ngarkuar té asistojé
vendin né zbatimin e dispozitave né lidhje me doganat e Kuadrit té Pérgjithshém té Marréveshjes pér Page
té Dejtonit té vitit 1995.

Programi CAFAO éshté zgjeruar mé tej pér té pérfshiré asistencé teknike né mbledhjen e tatimeve
indirekte, si p.sh. taksat e shitjeve dhe detyrimet e akcizés, duke ndjekur konkluzionet e Késhillit té
Zbatimit té Pages né Bon né dhjetor 1997. Né njé kéndvéshtrim mé té gjeré, program CAFAO ka
eksperiencé né aspektet e aktivitetit t&¢ doganave dhe né administrata t&¢ ndryshme fiskale né Shqipéri
(CAM-A), Kosové (CAFAO-UNMIK), ish-Republikén Jugosllave t&¢ Magedonisé (CAFAO-MAK) dhe
Serbiné e Malin e Zi) (CAFAO Serbia dhe CAFAO-Mali i Zi). Kroacia nuk éshté pjesé e programit
CAFAO.2

Né pérgjithési, shérbimet vendase doganore me programet e tyre pérkatése CAFAO kané adresuar
nevojat e tyre drejt krijimit té njé shérbimi efikas doganor, i cili jo vetém lejon njé menaxhim mé té miré té
pikave té kalimit té kufirit dhe atyre té kontrolleve doganore né aeroporte dhe/ose porte pér siguriné
publike, por gjithashtu rrit peshén e té ardhurave nga detyrimet doganore dhe akcizat né njé treti té
ligjshme. Nga Kjo rritje e té ardhurave, geverité vendase mund té rrisin shpenzimet publike, p.sh. zhvillimin
social. Gjithashtu mund té zhvillojné infrastrukturén e nevojshme, e cila jo vetém siguron efektivitetin né
luftén kundér krimit té organizuar dhe mashtrimit tregtar, por lehtéson edhe tregtiné e ligjshme.

Gjendja ekzistuese e infrastrukturés vendase si pér administratén doganore dhe até té tatimeve
indirekte ka ndikuar né shtrirjen e aktivitetit t& programit CAFAO né c¢do vend. Pér shembull, né
Republikén e Malit té Zi, i cili filloi procesin e tij kalimtar nga taksa mbi shitjen né njé sistem takse té
vlerés sé shtuar né linjé me até t& BE-sé né 2000, CAFAOQO kryesisht ka fokusuar pérpjekjet e tij né
sigurimin gé sistemi té mbetet i pérgasur me até t¢ BE-sé. Né Bosnjé-Hercegoviné CAFAO ka gené
térésisht i pérfshiré pér disa vjet, né pérgatitjen e rrugés gé duhet té ndjeké vendi pér té kaluar né njé sistem
TVSH si ai i BE-sé né vitin 2006.

Me géllim sigurimin e njé pérgasjeje koherente né pérmirésimin e shérbimit té taksave dhe
doganave né vendet e Ballkanit Peréndimor, programi CAFAQO, pérdor si rregull orientimin e planeve té
BE-sé pér fushén e doganave dhe taksave, i cili &shté pérgatitur nga KE-ja si njé model pér zhvillimin e
punés. Kjo ndihmon né garantimin gé puna e realizuar nga ky program té jeté né linjé me standardet e BE-
sé dhe té kontribuojé né PSA né té gjithé rajonin si njé e téré. Programi CAFAOQ vepron népérmjet ekipeve
té ekspertéve té BE-sé né vende té cilat tashmé plotésojné punén e béré nga ekspertét vendas. Menaxhimi i
pérditshém i programit CAFAO mbikéqyret nga KE-ja.

3. Pérmbledhje e programit té veprimit

! Vendet e Ballkanit Peréndimor, Shqipéria, Bosnjé-Hercegovina (BiH), Ish-Republika
Jugosllave e Magedonisé (FYROM), Serbia dhe Mali i Zi, duke pérfshiré Republikén e Serbisé,
Republikén e Malit té Zi dhe Kosovén (si¢ éshté pércaktuar né Rezolutén 1244 té Késhillit té Sigurimit
té Kombeve té Bashkuara té datés 10.6.1999).

2 Misionet CAFAO jané ngritur né ményré progresive né vite, duke u bazuar né nevojat pér
rindértim té doganave dhe tatimeve né vendet pérkatése. Nuk éshté konsideruar e nevojshme pér té
pasur kété formé asistence né Kroaci pér shkak se sapo ka filluar PSA éshté nénshkruar MSA né maj
1999.




Obijektivi i pérgjithshém i programit té veprimit vjetor 2006 éshté té vazhdojé té asistojé autoritet e
doganave dhe tatimeve té vendeve pérfituese né pérgatitjen e tyre drejt anétarésimit té ardhshém né BE.
Programi CAFAO ka treguar qé éshté i suksesshém, vecganérisht né zhvillimin e kapaciteteve té vendeve té
Ballkanit pér té menaxhuar kufijté, si dhe pér té rritur t& ardhurat nga detyrimet doganore dhe té akcizés.
Eshté thelbésore gé ky program té vazhdojé té mbajé kété nivel té larté té dhénies sé shérbimeve dhe té
sigurojé gé asistenca teknike té jepet sipas prioriteteve té pércaktuara nga Partneritetet Europiane té
Komisionit, raportet e progresit 2005, si dhe dialogu i vazhdueshém me autoritetet kombétare.

Rezultate té cilat synohen té arrihen né té gjitha vendet pérfituese jané:

- Zhvillimi i kapaciteteve administrative té pérfituesve;

- Arritja e géndrueshmérisé, transferimit té dijeve dhe pronésisé in fine nga pérfituesi; dhe

- Pérgatitja pér njé strategji dalése.

Rezultate té pérbashkéta gé synohen té arrihen né té gjitha vendet pérfituese jané:

- Legjislacioni dhe procedurat e doganave do té vazhdojné té pérafrohen me ato té BE-s&, ndérsa
do té arrihet njé zbatim i ploté dhe i géndrueshém pérgjaté gjithé territorit. Vémendje e vecanté do té duhet
t’i kushtohet rregullave té origjinés dhe bashképunimit administrativ.

- Legjislacioni indirekt i tatimeve do té pérafrohet mé tej me até té€ BE-sé. Gjithashtu, nevojitet té
arrihet progres né tatimet direkte, vecanérisht me zbatimin e Kodit té Sjelljes té Tatimit t&€ Bizneseve.
Kapacitetet administrative pér té zbatuar legjislacionin e doganave dhe pér té luftuar korrupsionin dhe
krimin ndérkufitar do té jeté forcuar. Do té pérdoren gjithashtu planet e BE-sé pér doganat.

- Kapacitetet administrative t€ administratés tatimore, duke pérfshiré kapacitetet mbledhése dhe
kontrolluese do té jené forcuar mé tej dhe lufta kundér korrupsionit dhe mashtrimit té taksave do té jeté
béré me efikase. Do té zhvillohet njé strategji kombétare kontrolli. Do té pérdoren gjithashtu planet e BE-sé
pér doganat.

- Transparenca dhe shkémbimi i informacionit me vendet anétare té BE-sé do té jeté pérmirésuar,
me géllim lehtésimin e zbatueshmérisé sé masave parandaluese té evazionit fiskal.

- Procesi i kompjuterizimit t€ administratés sé taksave dhe doganave do té keté filluar dhe arritur
progres.

Rezultate specifike shtesg, té cilat synohen té arrihen jané si mé poshté:

Shqipéria:

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér té zbatuar sistemin e deklarimit t¢ doganave dhe
procedimit ASYCUDA né té gjitha zyrat doganore.

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér té zbatuar rregullat e vlerésimit doganor né pérputhje me
standardet dhe praktikat ndérkombétare.

Bosnjé-Hercegovina:

- Pérfituesi do té keté marré asistencé me géllim sigurimin e njé kuadri ligjor pér zonat e lira, né
pérputhje me standardet e BE-sé dhe té garantohet mbikéqyrja e tyre e mjaftueshme.

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér té zbatuar rregullat e vlerésimit doganor né pérputhje me
standardet dhe praktikat ndérkombétare.

- Autoriteti i tatimeve indirekte do té forcohet mé tej.

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér té zbatuar dhe béré té detyrueshém ligjin pér TVSH-né
dhe pér té ngritur infrastrukturén ligjore dhe administrative té kérkuar pér zbatimin e tij.

Ish-Republika Jugosllave e Magedonisé:

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér té pérafruar nivelin e taksés sé doganimit me até té BE-
Sé.

- Pérfituesi do té keté marré asistencé pér t& amenduar regjimin e tatimeve pér prodhimet e duhanit
me géllim gé t’i jepet fund diskriminimit ekzistues midis prodhimeve té brendshme dhe atyre t€ importuara.

- Do té kené filluar pérgatitjet pér ndérlidhjen e sistemeve kombétare té teknologjisé sé
informacionit me ato t€ BE-sé né fushén e doganave dhe tatimeve.

Serbia dhe Mali i Zi:

- (Serbia) Zbatimi i sistemit kombétar t¢ menaxhimit té integruar té tarifave (TARIS) do té ecé
pérpara né pérputhje me modelin e BE-sé.

- (Mali i Zi) Objektivat e pérbashkéta té identifikuara mé lart reflektojné prioritetet pér Malin e Zi.

Kosova:



- Kapacitetet e njésisé pér hetime kriminale do té jené forcuar.

4. Zbatimi

Programi CAFAQO do té zbatohet né ményré té centralizuar.3 Komisioni ka nénshkruar njé
kontraté me Eurocustoms pér dhénien e asistencés teknike né fushén e doganave dhe tatimeve né Ballkanin
Peréndimor. Faza fillestare e kontratés (9 muaj) éshté financuar nga fondet e mbetura té vendimeve
CARDS té viteve té méparshme né sektorin e tatimeve dhe doganave. Eurocustoms do té vazhdojé té
sigurojé asistencé teknike pér autoritetet pérfituese népérmjet zbatimit té€ programeve té punés vjetore té
cilat do té pérgatiten, miratohen dhe monitorohen né koordinim té ngushté me pérfituesit dhe Komisionin.

Né ményré gé té arrihen objektivat e pérmendura né pikén 3 mé lart, Eurocustoms:

- do té sigurojé asistencé teknike pér autoritetet e doganave dhe tatimeve té vendeve pérfituese né
hartimin e legjislacionit dhe rregullave té zbatimit né fushat né fjalé;

- do té asistojé vendet té vendosin struktura efikase administrative, si dhe procedura té drejta
zbatimi dhe kontrolli pér té zhvilluar, zbatuar dhe béré té detyrueshém legjislacionin pérkatés;

- do té transferojé njohurité e duhura autoriteteve pérfituese népérmjet programeve té trajnimit, me
fokus té veganté né programet pér trajnimin e trajneréve;

- do té asistojé vendet né zhvillimin e bashké&punimit me autoritetet kompetente té vendeve té BE-
sé dhe vendeve fqginje, si dhe né vendosjen e partneriteteve me institucionet e duhura dhe té kualifikuara
(administratat, shérbimet, laboratorét etj.) né vendet e BE-sg;

- do té lehtésojé né té gjitha ményrat pronésiné pérfundimtare nga ana e pérfituesit dhe pérgatitet
pér njé strategji dalése.

Monitorimi dhe vlerésimi i projekteve do té bazohet né progresin né arritjet e rezultateve té
pritshme, si¢ éshté parashtruar edhe né programet e punés. Progresi do té rishikohet rregullisht népérmjet
raporteve mujore dhe tremujore té aktiviteteve.

5. Asistenca e kaluar e KE-sé dhe mésimet e nxjerra

- Asistenca e kaluar e Komisionit Europian

Programi i Alokuar (euro) Kontraktuar (euro) * Paguar (euro)
CAFAO/MViti
CAFAO 2003 * 27 000 000 25. 187. 417. (93.3%) 20562641 (81.6%)
CAFAO 2004 * 17 500 000 11. 947. 455 (68.35%) 6073456 (37.7%)
CAFAO 2005 * 14 500 000 2. 818. 131 (19.4%) 142.049 (10%)

*shifrat i pérkasin periudhés deri né 10 néntor 2005

Qé nga krijimi i programit CAFAO né 1996, asistenca éshté dhéné dhe menaxhuar né nivel vendi.
Zbatimi i programit té veprimit 2006 do té rajonalizohet.

Mésime té nxjerra

- Programi do té pérfitojé nga mésimet e nxjerra nga pjesé té tjera té rajonit té Ballkanit, ku
projektet e CAFAO-s jané né fazén e zbatimit. Do té shfrytézohet mundésia pér té zbatuar elemente té
ndryshme té projekteve duke pérdorur té njéjtén pérqgasje procedurale dhe instrumentet e zbatimit, me
géllim gé té sigurohet njé pérgasje e géndrueshme dhe kohezive né rajon.

- Réndésia e tatimeve, duke pasur parasysh efektet e marréveshjeve té tregtisé sé liré dhe
anétarésisé né OBT, ka ardhur gjithmoné né rritje, késhtu qé fokusi i programit do té kalojé progresivisht
nga doganat tek tatimet.

- Mbéshtetje e vazhdueshme pér té siguruar njé progres té géndrueshém sidomos né zhvillimin e
planeve vjetore operacionale, té cilat jané né gendér té njé pérqgasjeje strategjike.

6. Masa plotésuese

Shumé donatoré jané aktivé né rajon, por pak prej tyre kané ndérmarré hapa né fushén e tatimeve
dhe doganave.

Shqipéria

Koordinimi i asistencés teknike té donatoréve pér shérbimet e doganave zhvillohet népérmjet
takimeve té Grupit té Punés té Menaxhimit t€ Kufirit dhe Krimit t¢ Organizuar t¢ Konsorciumit

* Programi do té zbatohet né ményré té centralizuar direkt sipas nenit 53.1(a) té rregullores sé
Késhillit (EC, Euroatom) nr.1605/2002 té datés 25.6.2002 mbi Rregulloren financiare té aplikuar né
buxhetin e pérgjithshém té Komisionit Europian, si¢ éshté detajuar mé tej né rregullat e zbatimit té
rregullores sé Késhillit mbi Rregulloren Financiare té buxhetit té pérgjithshém té KE-sé.



Ndérkombétar té€ donatoréve né sektorin e policisé dhe sigurisé.

Mbretéria e Bashkuar, népérmjet konsultimeve private (PWC) ka siguruar mbéshtetje domethénése
pér Drejtoriné e Pérgjithshme té Tatimeve (CAM-A (CAFAO né Shqipéri) ka mbajtur lidhje t& ngushta me
agjentét konsultues pér té siguruar gé dy programet té plotésojné njéra-tjetrén dhe té€ shmangen duplikimet
dhe mesazhet e pérziera.

Bosnjé-Hercegovina

Programi CAFAO koordinohet né nivel pune me Misionin e Policisé sé BE-sé dhe Shérbimin
Kufitar Shtetéror dhe mbéshtetet né ndihmén e tyre operacionale pér elementet e projektit, té cilét asistojné
autoritetet lokale pér t’u pérballuar me trafikun e paligjshém.

Né fushén e ndérlikuar t¢ menaxhimit té integruar té kufirit IBM, Komisioni Europian koordinohet
me zyrén e Bankés Botérore dhe partnerét e saj zbatues né Bosnjé-Hercegoviné si dhe Drejtoriné e Zbatimit
té Projekteve né Ministriné e Komunikimit dhe Transportit t&¢ Bosnjé-Hercegovinés. Qeveria e SHBA-sé
népérmjet ICITAP-it éshté aktive né fushén e IBM-sé, vecanérisht népérmjet teknologjisé sé informacionit
dhe mbéshtetjes né rrjet té Shérbimit Kufitar Shtetéror. Asistenca teknike e SHBA-sé plotéson ndérhyrjet
nén programin CARDS, pa krijuar ndonjé mbivendosje.

Ish-Republika Jugosllave e Magedonisé

Programi CAFAO né fushén e doganave koordinohet me projektin e Bankés Botérore. Lehtésimi i
tregtisé dhe transportit né Europén Juglindore dhe me projektin dypalésh me Holandén. Né fushat e
tatimeve dhe doganave, programi do té koordinohet me programin e mbéshtetjes pér ngritjen e kapaciteteve
operacionale né té sapokrijuarén Polici Financiare, program i cili éshté duke u propozuar nga USAID-i.

Serbia, Mali i Zi dhe Kosova

Programi CAFAO né Serbi dhe Malin e Zi koordinohet népérmjet Agjencisé Europiane pér
Rindértim, si dhe me donatoré té tjeré, si p.sh.. USAID, GTZ, Banka Botérore, PNUD dhe Ambasada
Britanike. P&r mé tepér, kryetari i programit CAFAO né Serbi ka pérgjegjésiné té béjé té mundur gé té tre
programet CAFAO (né Serbi, Mal i Zi dhe Kosové) té koordinohen plotésisht.

Né Kosové program CAFAO koordinohet plotésisht me donatoré té tjeré (duke pérfshiré USAID-
in). Elemente té ndryshme té programit jané zhvilluar né konsultim té ngushté me Drejtoring e
Pérgjithshme té Shérbimit Doganor t&¢ UNMIK-ut dhe Drejtoriné e Pérgjithshme né TAK, té mbéshtetur
nga késhilltari i tij i USAID-it.

Pérvec késaj, kontakte té rregullta mbahen nga ekipi i CAFAO-s me projekte té ngjashme né
fushén e menaxhimit té kufirit p.sh. projektet rajonale né fushén e IMB-sé dhe drejtésisé dhe céshtjeve té
brendshme si né nivel kombétar, ashtu edhe até rajonal.

Ju lutem referojuni fishave té sektorit bashkélidhur, pér detaje té métejshme né lidhje me ¢do vend.

7. Koordinimi i donatoréve

Fishat e sektorit té vendeve individuale, t€ pérfshira né shtojcé jané zhvilluar né bashképunim té
ngushté me autoritetet pérkatése té tatimeve dhe doganave té pérfituesve. Koordinimi i donatoréve do té
realizohet nga misionet e CAFAO-s dhe delegacionet e BE-sé.

8. Kostot dhe financimi

Njé ndarje me tregues e buxhetit té programit té punés 2006 jepet mé poshté.

Vendi Buxheti 2006 euro/milion
Shqipéria 2.0
Bosnjé-Hercegovina 5.0
Ish-Republika Jugosllave e Magedonisé 2.0
Kosova 2.5
Mali i Zi 1.5
Serbia 1.5
Totali: 14.0

Kosova ndodhet aktualisht nén Administratén e Kombeve té Bashkuar (UNMIK), por prezenca e
késaj té fundit pritet té ulet. Né kété kontekst, ka té ngjaré qé pérgjegjésité té transferohen nga doganat e
UNMIK-ut tek institucionet e Kosovés, gjé e cila mund té ¢ojé né nevojén pér asistencé nga ana e CAFAO-
s dhe gé do té rezultojé né nevoja mé té médha financiare. Buxheti i programit t& veprimit 2007 mund té
reflektojé kété asistencé shtesé té kérkuar.
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